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&-Soumis un rapport du Surintendant des Egouts, recoin- S.-Subiiiitted a report froni the Superintendent
mandant de confier à M. J. H. Leahy, la construction d'un Sewers, recommending that Mr. J. H. Leahy be awai4ý
égout dans les rues Duquesne et Boileau. the contract for the construction of a sewer in DuquÇa,

Résolu: Que le Bureau ne concourt pas dans cette recoin- and Boileau streets.
mandation. Resoived: That the Board cannot approve of said

commendation.

'9-0(X42) Soumis un rapport de l*Agent des Achats et
des Ventes, demandant l'autorisation d'acheter de la "Anie- o (16942) Subiiiitted a report froni the Purc 1ý
r ican Foundry Machinery Company" certaines pièces de ma- and Sales Agent, asking for authorization to pUrch
chineries devant étre utilisées au Refuge Municipal Meurý from the Arnerican Laundry Machinery Company cett
ling, au coût de $2,48ý), suivant détails mentionnés audit rap- machines required for the Meurling Municipal Refu
port. at a cost of $2,489, as per détails mentioned in said

Résolu: D'accorder l'autorisation demandée. port.
Resolved: To grant said authorization.

io.-(i6484) Soumis un rapport de' l'ingén,-'eur en Chef,'au sujet d'une offre de la compagnie "Cradock Simpson", io.-(i6484) Subiiiitted a report from the Chief
d'annuler une charge faite contre la Ville pour lé loyer de gineer on an offer from the Cradock Simpson Co., to,'certains lots situés dans le quartier Saint-Henri, pourvu que nul a charge made against the Citv for the rent oof
les matériaux et la terre déposés sur lesdits lots soient en- tain lots sitnated in Si. Henry Waýd, provided the Illa
levés. i riais and the earth deposited on said lots be reniove(f'

Vu la déclaration de l'Ingénieur en Chef que lesdits ma- In view of the Chief Engineer's statement, that
tériaux ont été enlevés, il est 1 niaterials have been removed, it was

Résolu D'approuver l'arrangement ci-dessus. Resolved: To approve the above agreement.

i i.-Sur recommandation des chefs de dmépartements. il est il.-On th-e recommendation of the heads of delýe'
1 ments, it wasRésolu: De faire rapport au Conseil.

Resolved: That reports be made to Couneil.
i' A l'effet de voter un crédit additionnel de $4,ooo pour

i' To vote an additional appropriation Of $4,000 toc,ýmpléter les travaux en rapport avec l'abaissement du
niveau (le la rue Saint-Gabriel: plete the 'WOr'ks in connection with the -loweriiig::

the level of St. Gabriel street;2 A l'effet de voter une -somme de $36 pour le paiement 2' To vote a surn of $.36 to pay an account due tod'un compte dû à M. Zotique Trudel, relativement à la
construction de la caserne de pompiers érigée an coin Zotique Trudel, in connection with the c Onstrue..
des rues Jarry et' Saint-Hubcrt; of the fire station erected on the corner of jarry:.e

3'ý A l'effet de rtépondre à une question (lu Conseil, au sujet St. Hubert streets-,
du rappel de la loi, concernant le paiement du coût des 3' Replying to a question put by a member of the
pavages; 1 cil anent the repealing of the law concerning the

4' A l'effet de transmettre au Conseil le résuliat de la con: ment of the cost of pavings;
îérence du Bureau des Commissaires avec lýs ýepréýe. 4 Transmitting to Council the result of thé col,
tants de la Compagnie des Tramways; au sujet de l'& of the Board of Commissioners with the rpre
tablissernent de nouveaux circuits dans certains quar- 1 tives of the Tramways Company in connc'tu

..tzer.s; thé establishment of new circuits in certain warde
5' A J'eff et de permettre à "The Guarantee Company of 5' To allow the Guarantee Company of North Arntp

North America".de construire des voûtes sous le trot- to crect vaults under the sidewalk, in front 0 f t1l,
toir, en face de leur propriété, rue Beaver Hall Hill, roperty, on Beaver Hall Hill;

6 A re«et de voter des crédits additionnels au montant 6' To vote additional appropriations aggregating $15ç't
total de $i5gW rur l'entretien et l'administration (lu for the maintenance and administration of the
Dépertement de 1 Aqueduc; Departirient;

7' A leffet de répondre à cer -aines questions du Conseil, 7' Replying to certain guestions by a member, of CO
concernant la construction. de l'édifice de bain des quar- concerning the trection of the bath for Eniard
tiers Emard et Saint-Paul; St, Paul wards;

e *l'effet de recommander qu'un arrangement soit conclu 8' Recommending that an agreement be etttered
avec la compagnie "Park Réalty", au sujet de comptes with the Park Reàltv Co, anent the taxes ýgiý byl,ý
de taxes dues par -cette dernière à la Cité; latter to the City;

J' A l'effet de transmettre au Conseil, pour référence à la go Transmitting to the Cotincil for reference to thle,
Commission de Législation, le rapport du Surintendant gislation Cornmittee the report of the, SuptrihntMie
de Police, re pagsagé des beÂiaux à travers les rues de of Police re driviniy of cattle through the si,la cité. the City,

i 2.-Résolu De nommer M. Ferdinand Denis, inspecteur iz-Resolved: T-hat Mr. Ferdinand Denis .be ýÙ
des travaux de construction de la caserne de porn iPlers, Coin e-* inspectorý of the construction works at the fire-s
Ottawa et Young. et de rédifice de bain des quartier Emard orner of Ottawa and Young strects, and of the
et:.Saint-Paul, sur la base de $iôo par mois. juàqu'à la date building of Emard and St. Pauf wards, at a salary
fixée dus les contrats pour la coin ion des' travaux. per month, until the date fixed in the contracts

completion of the works.

ij.-Réâo1u.ý D'annuler et resci der une résolution en
ijate du mr septembre 1913. à l'efftelt d'accorder le contrat 13.-RtsOlved.-. To an-nul and repeal a resolutio

-Tickey & Aubut. pour la couverture des maisons des ioth September igi ý.awarding to Messrs. Ilicke
eh4udWes de la maison de pompes à la station du Bas- Aubut the contract for'the'roofing of the boiler s b

and of the pump house, at the low level puinping
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